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Slovní vyjádření k hodnocení bakalářské práce:

     Po rozsahové i obsahové stránce práce splňuje požadavky na tento typ prací kladené.

     V teoretické části se autorce podařilo celkem uspokojivě postihnout problematiku komunikačních strategií prostřednictvím různých konceptů komunikační kompetence. Celá tato část práce je poměrně dobrým základem pro realizaci výzkumu popsaného v praktické části, pouze bych sem ještě zařadila rozdělení aktivit podle Littlewooda, které se jeví jako relevantní, ale autorka ho popsala až v praktické části.

     Praktická část logicky navazuje na část teoretickou. Za největší problém zde považuji nedostatečně přehlednou a výstižně zpracovanou tabulku s výsledky výzkumného šetření na straně 33. Interpretace výsledků jsou pro čtenáře velmi těžko pochopitelné, právě díky nedostatečným informacím v tabulce (z takto vytvořené tabulky není například vůbec jasná interpretace autorky, že „reduction and interaction strategies were used most frequently“).
     Styl psaní i jazyková stránka práce odpovídá formální povaze tohoto typu práce. Jen bych chtěla upozornit, že plynulému čtení občas brání příliš komplexní a rozsáhlé větné konstrukce. V práci lze vysledovat také některé gramatické chyby, např. s. 13 „competences includes, s. 22 „activities, which involves“, s. 38 „had not know“, „may wanted“, „wanted to reduced“; nebo nesprávně vytvořený trpný rod (s. 44 „aspect which must be comment on“) apod. 
     Práce s odbornou literaturou i její rozsah také odpovídá tomuto typu práce. K formálnímu zpracování soupisu literatury bych měla pouze několik připomínek, a to záměnu křestních jmen u autorů Canale a Swain, a dále chybí chronologické řazení zdrojů od téhož autora. 
Návrh otázek a podnětů pro diskusi při obhajobě:

1. Na s. 31 uvádíte „…worth mentioning that not all the communication strategies are beneficial. Some may be used by learners, but may not contribute in any way to their development.“ Upřesněte, jaké jsou ty komunikační strategie, které nejsou dle Vašeho názoru prospěšné (uveďte konkrétní příklady) a jaký konkrétní rozvoj žáků myslíte.
2. Jak byste upravila tabulku na s. 33, aby lépe, přehledně a výstižně postihla výsledky vámi realizovaného výzkumu?
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